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сессии Генеральной Ассамблеи. В предстоящие не-
сколько месяцев эта задача � задача создания Ор-
ганизации Объединенных Наций, способной отве-
чать на современные вызовы, � может быть вы-
полнена.

В заключение позвольте мне вернуться к во-
просу, с которого я начинал, � к ситуации в Дар-
фуре. Организация Объединенных Наций должна,
прежде всего, служить интересам того мальчика,
которого мне довелось там встретить, а также всех
остальных детей, а также мужей, жен, дедушек и
бабушек � мужчин и женщин, которым так нужны
безопасность, надежда и человеческое достоинство
в этом мире. Именно в этом и состоит наша миссия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Японии Его Превосходительству г-ну Нобутаке Ма-
тимуре.

Г-н Матимура (Япония) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотел бы еще раз выразить
мое самое искреннее сочувствие Соединенным
Штатам Америки в связи с теми жертвами и разру-
шениями, которые повлек за собой ураган «Катри-
на».

Позвольте мне поздравить вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя шести-
десятой сессии Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы
также выразить благодарность вашему предшест-
веннику г-ну Жану Пингу за его прекрасную работу
на этом посту.

Вся шестидесятилетняя история Организации
Объединенных Наций была историей движения к
более мирному, благополучному и справедливому
миру. И тот путь, что проделала за это время Япо-
ния, был поистине путем страны, борющейся за
свое место в ряду мирных стран. Укрепившись в
своем убеждении более никогда не вставать на путь
войны, Япония стремилась и будет стремиться к
международному миру и безопасности в сотрудни-
честве с Организацией Объединенных Наций.

Япония желает видеть Организацию Объеди-
ненных Наций действенной и эффективной и ис-
кренне поддерживает итоговый документ этого
саммита. Для этого необходимо, чтобы обязательст-
ва, принятые нашими лидерами и нашедшие отра-
жение в этом документе, были как можно скорее

претворены в жизнь. И в этом деле Япония не по-
жалеет сил.

Организация Объединенных Наций должна
обрести новый потенциал в деле миростроительст-
ва. И мы надеемся, что созданная нами Комиссия по
миростроительству позволит ей выполнить эту за-
дачу. Ради этого Япония готова сыграть свою кон-
структивную роль и в полной мере использовать
накопленные ею опыт и ресурсы.

Жизненно важно было восстановить сектор
Газа после вывода из него израильских сил. С нача-
ла этого года Япония оказала помощь в размере бо-
лее 110 млн. долл. США в надежде на то, что нам
удастся вернуться к осуществлению «дорожной
карты».

Будучи крупнейшим донором Целевого фонда
для восстановления Ирака, Япония направила все
свои силы на сплочение международного сообщест-
ва в процессе восстановления Ирака. Гуманитарная
помощь и помощь в восстановлении, предоставляе-
мая Силами самообороны Японии, а также офици-
альная помощь в целях развития (ОПР) вместе взя-
тые содействуют построению мирного и процве-
тающего Ирака. Япония обязалась выделить на
ОПР 5 млрд. долл. США, из которых 1,5 млрд. долл.
уже предоставлены в качестве безвозмездной по-
мощи.

Япония вместе с Миссией Организации Объе-
диненных Наций по содействию Афганистану
(МООНСА) играет ведущую роль в оказании содей-
ствия усилиям Афганистана по разоружению, демо-
билизации и реинтеграции (РДР). В результате око-
ло 63 000 бывших комбатантов завершат программу
реинтеграции к концу июня будущего года. Суда
Сил самообороны Японии в Индийском океане ока-
зывают поддержку странам, участвующим в борьбе
с терроризмом. Япония заявила, что к концу марта
2006 года ее вклад составит 1 млрд. долл. США,
включая оказание помощи в области безопасности.

Очень важно обеспечить чувство справедли-
вости в обществе, которое борется за восстановле-
ние после выхода из конфликта. В вопросах обес-
печения верховенства права Япония в сотрудниче-
стве с правительством Камбоджи играет ведущую
роль в создании трибунала для суда над членами
группировки «красных кхмеров», предоставив для
этой цели более 20 млн. долл. США.
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Прошло 60 лет со времени атомной бомбарди-
ровки Хиросимы и Нагасаки, которые испытали на
себе неописуемые ужасы ядерного уничтожения.
Япония вновь призывает все государства-члены
подтвердить свою решимость избавить мир от
ядерного оружия.

В этих целях Япония представит Генеральной
Ассамблее проект резолюции с конкретной повест-
кой дня для укрепления режима разоружения и не-
распространения, включая призыв к скорейшему
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В этом
контексте достоин большого сожаления тот факт,
что Конференция 2005 года участников Договора о
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора (ДНЯО) завершилась без
принятия консенсусного документа по вопросам
существа и что итоговый документ также не отра-
зил консенсуса в отношении разоружения и нерас-
пространения.

Ядерные программы Корейской Народно-
Демократической Республики представляют собой
серьезную угрозу для международного режима не-
распространения, в центре которого находится
ДНЯО, а также являются прямой угрозой миру и
стабильности в Северо-Восточной Азии. Япония
полна решимости найти мирное решение ядерной
проблемы в рамках шестисторонних переговоров и
очень надеется, что Корейская Народно-
Демократическая Республика пойдет на незамедли-
тельный и проверяемый демонтаж всего своего
ядерного оружия и закрытия своих ядерных про-
грамм в ходе нынешнего раунда переговоров в Пе-
кине. Япония будет и впредь прилагать все усилия
для обеспечения того, чтобы ядерный вопрос, а
также вопрос о ракетах и похищениях, был в пол-
ной мере решен в соответствии с Пхеньянской дек-
ларацией.

Япония считает, что ядерную проблему Ирана
следует решать дипломатическими средствами в
рамках переговоров. В этих целях Япония настоя-
тельно призывает Иран добросовестно выполнить
все требования, содержащиеся в соответствующих
резолюциях Совета управляющих Международного
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), включая
полную приостановку деятельности по конверсии
урана и возвращение за стол переговоров с тремя
государствами Европейского союза.

В последние годы мы стали свидетелями
большого числа трагедий, причиненных террори-
стическими актами. Со своей стороны, Япония про-
должает оказывать помощь странам, которые нуж-
даются в укреплении потенциала для усиления
борьбы с терроризмом. В интересах укрепления
международных правовых рамок Япония призывает
государства-члены присоединиться к международ-
ным конвенциям и протоколам по борьбе с терро-
ризмом, включая недавно принятую Международ-
ную конвенцию о борьбе с актами ядерного терро-
ризма.

Развитие лежит в основе мира и стабильности.
Обновленная Организация Объединенных Наций
должна стать эффективной Организацией, содейст-
вующей развитию. Восстановившись после разру-
шительной второй мировой войны при поддержке
всего мира, Япония, как никакая другая страна, мо-
жет продемонстрировать значимость участия и
партнерства, сокращения нищеты за счет экономи-
ческого роста и обеспечения безопасности человека
благодаря развитию.

Концепция безопасности человека, которая
концентрируется на защите и укреплении прав че-
ловека, представляет собой обоснованный подход в
мире, который стремится к свободе и достоинству.
Эта концепция дает также важную направленность
в деле защиты прав человека. Я с нетерпением
ожидаю предстоящего обсуждения на Генеральной
Ассамблее этой концепции, приверженность кото-
рой наши лидеры закрепили в итоговом документе.

Основываясь на своем полувековом опыте ре-
ципиента помощи и донора, Япония стремится из-
менить мировое развитие к лучшему, и поэтому в
последние 10 лет на ее долю приходится пятая
часть мирового объема ОПР. Япония полна реши-
мости продолжать свою поддержку достижению
целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия (ЦРДТ). В этих целях
Япония намеревается увеличить свою ОПР на
10 млрд. долл. США в предстоящие пять лет.

Для достижения ЦРДТ особое значение имеет
решение проблем, с которыми сталкивается Афри-
ка. Как объявил в ходе азиатско-африканского сам-
мита премьер-министр Коидзуми, в предстоящие
три года Япония удвоит свою помощь развитию
Африки и в 2008 году проведет четвертую Токий-
скую международную конференцию по развитию
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Африки (ТМКРА). С тем, чтобы поддержать усилия
африканских стран в обеспечении мира и стабиль-
ности, Япония активно участвует в укреплении ми-
ра в таких странах, как Судан, Демократическая
Республика Конго, Сьерра-Леоне, Бурунди и Либе-
рия.

Япония решила направить Судану более поло-
вины своей заявленной помощи в размере 100 млн.
долл. США и предоставить свой персонал в состав
Миссии Организации Объединенных Наций в Суда-
не (МООНС). Кроме того, для решения гуманитар-
ного кризиса в Африке и в других регионах, вы-
званного инфекционными заболеваниями, Япония
объявила о выделении в предстоящие годы финан-
совой помощи Глобальному фонду для борьбы со
СПИДом, туберкулезом и малярией 500 млн. долл.
США. В предстоящие пять лет Япония внесет
5 млрд. долл. США для осуществления Инициативы
«Здоровье и развитие». Япония также предприняла
усилия, направленные на урегулирование «забы-
тых» кризисов в Африке, и будет продолжать уде-
лять внимание этим вопросам.

Сегодня, как никогда ранее, остро необходимо
повысить эффективность, дееспособность и автори-
тет Организации Объединенных Наций. На карту
поставлено доверие к Организации Объединенных
Наций. Основная структура Совета Безопасности
по-прежнему отражает мир 1945 года. Поэтому ре-
форма Совета Безопасности остается ключом к дос-
тижению общего обновления Организации Объеди-
ненных Наций. Тот факт, что подавляющее боль-
шинство государств-членов � в целом 166 стран �
призвали к реформе Совета Безопасности на пре-
дыдущей сессии Генеральной Ассамблеи, подтвер-
ждает неотложную необходимость такой реформы.

Впервые за 60 лет истории Организации Объ-
единенных Наций, во время последней сессии Ге-
неральной Ассамблеи, мы стали свидетелями пред-
ставления проектов резолюций, призывающих к ос-
новополагающим изменениям в составе Совета
Безопасности. Япония гордится тем, что играет ве-
дущую роль в содействии реформе Совета Безопас-
ности. Отрадно также, что большое число лидеров
на недавнем Саммите высказались в поддержку ре-
формы.

Я считаю, что путь Японии, проникнутый
стремлением к международному миру, говорит сам
за себя и должен быть основой для более широкой

роли Японии в качестве постоянного члена рефор-
мированного Совета Безопасности. Я могу заверить
Вас, г-н Председатель, что Япония будет и впредь
прилагать все усилия для того, чтобы осуществить
эту реформу под Вашим руководством. И я обра-
щаюсь с призывом ко всем государствам-членам
прийти к скорейшему решению на данной сессии
Генеральной Ассамблеи.

Новой Организации Объединенных Наций ну-
жен эффективный, действенный и очень добросове-
стный Секретариат. Япония глубоко обеспокоена
недавними событиями, включая неудачу в связи с
программой «Нефть в обмен на продовольствие».
Руководство и администрация системы Организа-
ции Объединенных Наций должны быть транспа-
рентными и подотчетными государствам-членам и
всем их гражданам. В этой связи Япония будет
обеспечивать и проводить более всеобъемлющую
оценку деятельности Организации Объединенных
Наций.

Что касается устаревшего положения о «вра-
жеском государстве», то я рад отметить, что лидеры
проявили решимость в итоговом документе (резо-
люция 60/1), высказавшись за исключение этой ус-
таревшей формулировки из Устава при первой воз-
можности.

Необходим также всеобъемлющий обзор для
достижения согласия по структуре шкалы взносов,
которая была бы более равноправной и справедли-
вой. Япония примет активное участие в перегово-
рах, которые будут завершены к концу следующего
года. В предстоящем процессе переговоров Япония
приложит все усилия и постарается гарантировать,
чтобы статус и ответственность государства-члена
должным образом учитывались в шкале взносов.

Мы приступили к миссии по обновлению Ор-
ганизации Объединенных Наций. Впереди предсто-
ит большая работа. Я призываю всех представите-
лей в этом зале посвятить свои силы выполнению
этой незавершенной миссии до окончания данной
юбилейной сессии Генеральной Ассамблеи.

Заседание закрывается в 19 ч. 50 м.




